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SUPPORTI A PAVIMENTO
FLOOR SUPPORTS

Dettaglio supporto a cono.

Cone supports detail.

I supporti a pavimento per unità esterna 
permettono l’installazione a terra della 
motocondensante dell’impianto di 
condizionamento. Grazie alla struttura 
trapezoidale rinforzata sono in grado di 
sopportare il peso dell’unità esterna e 
contemporaneamente ridurre le vibrazioni 
generate. I supporti a pavimento vengono 
forniti completi di viti per il corretto 
fissaggio e preconfezionati a coppie 
mediante film plastico.

Il supporto a cono è stato realizzato per 
consentire una finitura estetica differente 
rispetto ai tradizionali supporti a 
pavimento. La riduzione delle vibrazioni è 
comunque garantita da un o-ring inserito 
nella parte inferiore e da una piastrina 
in PVC morbido che consente anche il 
livellamento del condizionatore mediante 
l’utilizzo sovrapposto.

Cone support has been realized to have 
a different esthetic solution respect 
to common floor support. Vibration 
reduction is warranty by o-ring below 
positioned and soft PVC platelet that also 
allow to level air conditioning external unit 
by overlap use.

Floor support for external air conditioning 
unit allow floor installation of your air 
conditioner motor. Thanks to its trapezoid 
reinforced shape can easily support 
weight of external unit and decrease 
generated vibration. Floor support are 
supplied with practical and comfortable 
pre packed couple filmed with plastic film 
that contain screw for correct installation.
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L 	 350 	 450 	 1000
CODE 	 0350 SP 	 0450 SP 	 1000 SP
PACKAGING	 24 	 24 	 4
COLOR 	 RAL 1013 	 RAL 1013 	 RAL 1013

SUPPORTO A PAVIMENTO
FLOOR SUPPORT
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100

  Materiale PVC rigido autoestinguente VO.
  Portata: 400 Kg cadauno*.
  Confezionato in coppia con film termoretraibile comprensivo di 4 viti.
  Rigid self extinguisching PVC material VO.
  Capacity 400 Kg\ each*.
  Pair packed with plastic film equipped with 4 screws.

L 	 350 	 450 	 1000
CODE 	 0351 SP 	 0451 SP 	 1001 SP
PACKAGING	 24 	 24 	 4
COLOR 	 RAL 1013 	 RAL 1013 	 RAL 1013

80

80

  Materiale PVC rigido autoestinguente VO.
  Portata: 300 Kg cadauno*.
  Confezionato in coppia con film termoretraibile comprensivo di 4 viti.
  Rigid self extinguisching PVC material VO.
  Capacity 300 Kg\ each*.
  Pair packed with plastic film equipped with 4 screws.

SUPPORTO A CONO
CONE SUPPORT

CODE 	 0501 SC			   0502 PT	
PACKAGING	 48			   24
COLOR 	 RAL 1013			   BLACK	

PIASTRINA
ANTIVIBRANTE
SHOCK ABSORBER
PLATELET

  Materiale PVC rigido autoestinguente VO.
  Portata: 500 Kg cadauno*.
  Kit composto da 4 pezzi completi di O-ring, viti, rondelle e piastrine antivibranti.

Le piastrine antivibranti possono essere facilmente
sovrapposte per il livellamento della motocondensante.
  Rigid self extinguishing PVC material V0.
  Capacity: 500 Kg\ each*.
  Kit equipped with 4 pcs complete of O-ring, screws, washers, shock absorber platelets.

Platelets could be easily overlapped to have external unit in a perfect plane flat.
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TAPPO SUPPORTO
CAP FOR SUPPORT
mm 	 100  x 100 	 80 x 80
CODE 	 0341 TS 	 0342 TS
PACKAGING	 24 	 24 
COLOR 	 RAL 1013 	 RAL 1013 	

  Materiale PVC rigido autoestinguente VO.
  Rigid self extinguisching PVC material VO.

* Prova eseguita da Istituto di Certificazione, disponibile in azienda su richiesta. 
* Test performed by certification company available under request
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